059 AL HASYR : 24 (OKE)

Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah Iagi Maha Penyayang

sabbaha lillahi ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa huwal-' 311zul-hak1m
[59.1] Bertasbih kepada Allah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi dan Dia-lah Yang Maha
Perkasa Iagl Maha Buaksana
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huwallazl akhrajallazina kafaru min ahlil-kitabi min diyarihim li'awwalil-hasyr, ma zanantum ay
yakhruju wa zanna annahum mani'atuhum husunuhum minallahi fa atahumullahu min haiSu lam
yahtasibu wa qazafa fi qulubihimur-ru'ba yukhribuna buyutahum bi'aidithim wa aidil-mu’minina
fa'tabiru ya ulil-absar

[59.2] Dia-lah yang mengeluarkan orang-orang kafir di antara ahli Kitab dari kampung-kampung mereka
pada saat pengusiran kali yang pertama. Kamu tiada menyangka, bahwa mereka akan keluar dan mereka
pun yakin, bahwa benteng-benteng mereka akan dapat mempertahankan mereka dari (siksaan) Allah;
maka Allah mendatangkan kepada mereka (hukuman) dari arah yang tidak mereka sangka-sangka. Dan
Allah mencampakkan ketakutan ke dalam hati mereka; mereka memusnahkan rumah-rumah mereka
dengan tangan mereka sendiri dan tangan orang-orang yang beriman. Maka ambillah (kejadian itu) untuk
menjadi pelajaran, hai orang-orang yang mempunyai pandangan.
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walau la ang kataballahu 'alaihimul-jala’a la'azzabahum fid-dun-ya, wa lahum fil-akhirati
'azabun-nar

[59.3] Dan jika tidaklah karena Allah telah menetapkan pengusiran terhadap mereka benar-benar Allah
mengazab mereka di dunia. Dan bagi mereka di akhirat azab neraka.
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zalika bi'annahum syaqqullaha wa rasulahu wa may yusyaqgqillaha fa innallaha syadidul-'iqab
[59.4] Yang demikian itu adalah karena sesungguhnya mereka menentang Allah dan Rasul-Nya. Barang
siapa menentang Allah, maka sesungguhnya Allah sangat keras hukuman-Nya.
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ma qata'tum mil [inatin au taraktumuha ga'imatan 'ala usuliha fa bi'iznillahi wa liyukhziyal-
fasiqin



[59.5] Apa saja yang kamu tebang dari pohon kurma (milik orang-orang kafir) atau yang kamu biarkan
(tumbuh) berdiri di atas pokoknya, maka (semua itu) adalah dengan izin Allah; dan karena Dia hendak
memberikan kehinaan kepada orang-orang fasik.

,@)m;&’\’uﬁjg@ y,pwwwﬂ Lo il eyl Jo T <TG

@f”w-"d—“—' e Ty 5L-~>w NE

wa ma afa’allahu 'ala rasulihl min-hum fa ma aujaftum 'alaihi min Kkhailiw wa la rikabiw wa
lakinnallaha yusallitu rusulahu 'ala may yasya’, wallahu 'ala kulli syai'ing qadir

[59.6] Dan apa saja harta rampasan (fai-i) yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya (dari harta benda)
mereka, maka untuk mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor kuda pun dan (tidak pula) seekor
unta pun, tetapi Allah yang memberikan kekuasaan kepada Rasul-Nya terhadap siapa yang dikehendaki-
Nya. Dan Allah Maha Kuasa atas segala sesuatu.
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ma afa’allahu 'ala rasulihi min ahlil-qura fa lillahi wa lir-rasuli wa lizil-qurba wal-yatama wal-
masakini wabnis-sabili kai 12 yakuna dulatam bainal-agniya'i mingkum, wa ma atakumur-rasulu
fa khuzuhu wa ma nahakum 'an-hu fantahu, wattaqullah, innallaha syadidul-'iqab

[59.7] Apa saja harta rampasan (fai-i) yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya yang berasal dari
penduduk kota-kota maka adalah untuk Allah, Rasul, kerabat Rasul, anak-anak yatim, orang-orang miskin
dan orang-orang yang dalam perjalanan, supaya harta itu jangan hanya beredar di antara orang-orang kaya
saja di antara kamu. Apa yang diberikan Rasul kepadamu maka terimalah dia. Dan apa yang dilarangnya
bagimu maka tinggalkanlah; dan bertakwalah kepada Allah. Sesungguhnya Allah sangat keras hukuman-
Nya.
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lil-fugara'il-muhajirinallazina ukhriju min diyarihim wa amwalihim yabtaguna fadlam minallahi
wa ridwanaw wa yansurunallaha wa rasulah, ula‘’ika humus-sadiqun

[59.8] (Juga) bagi para fakir yang berhijrah yang diusir dari kampung halaman dan dari harta benda
mereka (karena) mencari karunia dari Allah dan keridaan (Nya) dan mereka menolong Allah dan Rasul-
Nya. Mereka itulah orang-orang yang benar.
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wallazina tabawwa'ud-dara wal-imana ming qablihim yuhibbuna man hajara ilaihim wa la
yajiduna fi sudurihim hajatam mimma utu wa yu'Siruna 'ala anfusihim walau kana bihim
khasasah, wa may yuqa syuhha nafsih1 fa ula’ika humul-muflihun

[59.9] Dan orang-orang yang telah menempati Kota Madinah dan telah beriman (Ansar) sebelum
(kedatangan) mereka (Mubhajirin), mereka mencintai orang yang berhijrah kepada mereka. Dan mereka
tiada menaruh keinginan dalam hati mereka terhadap apa-apa yang diberikan kepada mereka (orang
Mubhajirin); dan mereka mengutamakan (orang-orang Muhajirin), atas diri mereka sendiri. Sekalipun
mereka memerlukan (apa yang mereka berikan itu). Dan siapa yang dipelihara dari kekikiran dirinya,
mereka itulah orang-orang yang beruntung
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wallazina ja’u mim ba'dihim yaquluna rabbanagfir lana wa li'ikhwaninallazina sabaquna bil-imani
wa la taj'al fi qulubina gillal lillazZina amanu rabbana innaka ra ufur rahim

[59.10] Dan orang-orang yang datang sesudah mereka (Muhajirin dan Ansar), mereka berdoa: "Ya Tuhan
kami, beri ampunlah kami dan saudara-saudara kami yang telah beriman lebih dahulu dari kami, dan
janganlah Engkau membiarkan kedengkian dalam hati kami terhadap orang-orang yang beriman; Ya
Tuhan kami sesungguhnya Engkau Maha Penyantun lagi Maha Penyayang".
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a lam tara ilallazina nafaqu yaquluna li'ikhwanihimullazZina kafaru min ahlil-kitabi la’in
ukhrijtum lanakhrujanna ma'akum wa 1a nuti'u fikum ahadan abadaw wa ing qutiltum
lanansurannakum, wallahu yasy-hadu innahum lakazibun

[59.11] Apakah kamu tiada memperhatikan orang-orang munafik yang berkata kepada saudara-saudara
mereka yang kafir di antara ahli Kitab: "Sesungguhnya jika kamu diusir niscaya kami pun akan keluar
bersama kamu; dan kami selama-lamanya tidak akan patuh kepada siapa pun untuk (menyusahkan) kamu,
dan jika kamu diperangi pasti kami akan membantu kamu". Dan Allah menyaksikan, bahwa
sesungguhnya mereka benar-benar pendusta.
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la'in ukhriju 1a yakhrujuna ma'ahum, wa la’ing qutilu 12 yansurunahum, wa la’in nasarghum
layuwallunnal-adbara Ssumma la yunsarun

[59.12] Sesungguhnya jika mereka diusir, orang-orang munafik itu tiada akan keluar bersama mereka, dan
sesungguhnya jika mereka diperangi; niscaya mereka tiada akan menolongnya; sesungguhnya jika mereka
menolongnya niscaya mereka akan berpaling lari ke belakang, kemudian mereka tiada akan mendapat
pertolongan.
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la’antum asyaddu rahbatan fi sudurihim minallah, zalika bi’annahum qaumul 1a yafqahun
[59.13] Sesungguhnya kamu dalam hati mereka lebih ditakuti daripada Allah. Yang demikian itu karena
mereka adalah kaum yang tiada mengerti
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1a yuqatilunakum jami'an illa fi quram muhassanatin au miw wara'i judur, ba’suhum bainahum
syadid, tahsabuhum jam1'aw wa qulubuhum syatta, zalika bi’annahum qaumul 1a ya'qilun

[59.14] Mereka tiada akan memerangi kamu dalam keadaan bersatu padu, kecuali dalam kampung-
kampung yang berbenteng atau di balik tembok. Permusuhan antara sesama mereka adalah sangat hebat.
Kamu kira mereka itu bersatu sedang hati mereka berpecah belah. Yang demikian itu karena
sesungguhnya mereka adalah kaum yang tiada mengerti.
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kamasalillazina ming qablihim qariban zaqu wa bala amrihim, wa lahum 'azabun alim
[59.15] (Mereka adalah) seperti orang-orang Yahudi yang belum lama sebelum mereka telah merasai
akibat buruk dari perbuatan mereka dan bagi mereka azab yang pedih.
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kamasalisy-syaitani iz qala lil-insanikfur, fa lamma kafara qala inn1 barTum mingka inni
akhafullaha rabbal-'alamin

[59.16] (Bujukan orang-orang munafik itu adalah) seperti (bujukan) setan ketika dia berkata kepada
manusia: "Kafirlah kamu", maka tatkala manusia itu telah kafir ia berkata: "Sesungguhnya aku berlepas
diri dari kamu karena sesungguhnya aku takut kepada Allah Tuhan semesta alam".
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fa kana 'aqibatahuma annahuma fin-nari khalidaini fiha, wa zalika jaza uz-zalimin
[59.17] Maka adalah kesudahan keduanya, bahwa sesungguhnya keduanya (masuk) ke dalam neraka,
mereka kekal di dalamnya. Demlklanlah balasan orang-orang yang lalim.
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ya ayyuhallazina amanuttaqullaha waltanzur nafsum ma qaddamat ligad, wattaqullah, innallaha
khabirum bima ta'malun

[59.18] Hai orang-orang yang beriman, bertakwalah kepada Allah dan hendaklah setiap diri
memperhatikan apa yang telah diperbuatnya untuk hari esok (akhirat), dan bertakwalah kepada Allah,
sesungguhnya Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan.



@\JMW_LJ,T e Wufm 1525 gl 6145555 ¥

wa la takunu kallazina nasullaha fa ansahum anfusahum, ula’ika humul-fasiqun
[59.19] Dan janganlah kamu seperti orang-orang yang lupa kepada Allah, lalu Allah menjadikan mereka
lupa kepada diri mereka sendiri. Mereka itulah orang-orang yang fasik.
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1a yastawT as-habun-nari wa as-habul-jannah, as-habul-jannati humul-fa“izun
[59.20] Tiada sama penghuni-penghuni neraka dengan penghuni-penghuni surga; penghuni-penghuni
surga itulah orang-orang yang beruntung.
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lau anzalna hazal-qur’ana 'ala jabalil lara’aitahu khasyi'am mutasaddi'am min khasy-yatillah, wa
tilkal-amsalu nadribuha lin-nasi la'allahum yatafakkarun

[59.21] Kalau sekiranya Kami menurunkan Al Qur'an ini kepada sebuah gunung, pasti kamu akan
melihatnya tunduk terpecah belah disebabkan takut kepada Allah. Dan perumpamaan-perumpamaan itu
Kami buat untuk manusia supaya mereka berpikir
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huwallahullazi 1a ilaha illa huw, 'alimul-gaibi wasy-syahadah, huwar-rahmanur-rahim
[59.22] Dia-lah Allah Yang tiada Tuhan (yang berhak disembah) selain Dia, Yang Mengetahui yang gaib
dan yang nyata Dia-lah Yang Maha Pemurah Iagi Maha Penyayang
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huwallahullazi 1a ilaha illa huw, al-malikul-quddusus-salamul-mu minul-muhaiminul-'azizul-
jabbarul-mutakabbir, sub-hanallahi 'amma yusyrikun

[59.23] Dia-lah Allah Yang tiada Tuhan (yang berhak disembah) selain Dia, Raja, Yang Maha Suci, Yang
Maha Sejahtera, Yang Mengaruniakan keamanan, Yang Maha Memelihara, Yang Maha Perkasa, Yang
Maha Kuasa, Yang Memiliki segala keagungan Maha Suci, Allah dari apa yang mereka persekutukan.
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huwallahul-khaliqul-bari ul-musawwiru lahul-asma‘ul-husna, yusabbihu lahu ma fis-samawati
wal-ard, wa huwal-'azizul-hakim

[59.24] Dia-lah Allah Yang Menciptakan, Yang Mengadakan, Yang Membentuk Rupa, Yang Mempunyai
Nama-Nama Yang Paling baik. Bertasbih kepada-Nya apa yang ada di langit dan di bumi. Dan Dia-lah
Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana.



